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Pumma Taneamosna Mypamosa’
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AHHOTALUA

Cratbsi TIOCBSIIICHA M3YyYEHHIO (OPMUPOBAHUS, PA3BUTHA M CEMAHTHYECKHX OCOOCHHOCTEH
I[BETOO003HAYCHUS ¢idil ‘KpacHBIH B OAIIKHPCKOM s3bIKe. MICTOYHNKAaMM IPIMEPOB /7SI BBISIBICHHS
3HAYEHMH CIIOBA MOCIY KN CIIOBApH OAIIKUPCKOTO S3bIKA U JJAHHBIE KOPITyca OAIKUPCKOH MPO3HI.
AKTYabHOCTb HCCJICIOBAHUS 00YCIIOBICHA HEOOXOANMOCTHIO H3YUEHHS JIEKCEM KaK B CPAaBHUTEIILHO-
HCTOPHUYECKOM aCTIEKTe, TaK M B IUTAHE CHHXPOHHH C BBISBICHHEM JICHOTATUBHBIX M KOHHOTATHBHBIX
KOMITOHEHTOB UX CEMaHTHKH. HOBHM3HA HCCeI0BaHMs COCTONUT B TOM, UTO B HEM BBISBIISIOTCS paHee
He 3a(MKCHPOBAHHBIC B CIOBAPSX 3HAYCHUS [IBETOOO03HAYCHUS ¢idil ‘KPacHBIi’, C NCIOIBE30BaHUEM
JTAaHHBIX KOpITyca OaIIKIPCKOTO SI3bIKA, KOTOPHIH BKIFOUACT B ceOs 1 256 mponsBecHA pa3IiIHbIIH
JKaHpOB. [IpenMyIIecTBOM HCCIIEOBAHUS SIBISCTCSA TO, YTO qidil ‘KpacHBI’ paccMaTpuBaeTcs Ha
OOIIETIOPKCKOM (DOHE: MPUBOIUTCS MpPATIOPKCKast (hopMa JIEKCEMBl M JIEMOHCTPUPYETCS TpoIiece
M3MEHEHHH 3BYKOBOT'O COCTaBa CJIOBA B TIOPKCKUX SI3BIKAX, MOKA3bIBAIOTCS JICKCHKO-CEMAaHTHUECKHE
COOTBETCTBUSI B IPYTUX TIOPKCKHUX SI3BIKAX.

B xone mccrnemoBaHus BBIABICHO, YTO MpaTiOpKcKoe *Kir-il ‘KpacHBINH’, KOTOPOE BOCXOAUT K
mpaanTtaiickoMy *k’iifFu ‘KpacHBIN, KOPUYHEBBIA, TEMHBIN’, B OAITKUPCKOM SI3BIKE BCTPEUYACTCS B
crenyromux (poHeTUYeCKUX BapuaHTax: qiodil / qihil / qizil. I3MeHeHHs B 3ByKOBOM COCTaBE CJIOBa
SBIISIFOTCSI PE3YJIBTATOM TIOSIBIICHUS CHIENIN(UUECKUX 3BYKOB B (DOHETHYECKOM CTPOE OAIIKMPCKOTO
A3bIKA.

OcHOBHOE 3Ha4YEHHE JIEKCEMbl — 0003HaYCHNE KPACHOTO W OPAHXKEBOT'O CIIEKTPOB (KPacHBIH
I[BET M €ro OTTCHKW; OPAH)KEBBIH; PBDKWH; PyMSHBIH, anblif). L[BeTroobo3HadeHne JeKceMbl qidil
‘KpacHBII’ aKTHBHO YHOTpeOJsieTcss B CIOBOOOPAa30BaHMM — OHA Y4acTBYeT B 0Opa30BaHHWU
(PUTOHNMOB, 300HIMOB, AaHATOMHUYECKUX TEPMUHOB, HA3BAHUH MUHEPAJIOB, TOPHBIX ITOPOJ, Ooe3HeH
U 1.

Jlekcema qidil ‘kpacHbIM™ TakKe NMproOpena Clemylone KOHHOTATUBHBIC 3HAYCHHS: CICIIbII;
SIPKHA; BOCTOYHBIN; COBETCKHMH, PEBOJIIOIMOHHBIN; CyOCTaHTHBATHI (IIOMaja, pyMsHa, prKaBUMHA,
30JI0TO); COBEpIIEHHO, O4Y€Hb, MH(OJIOTH3NPOBAHHBIN IIBET, BBINOIHSIOMMNN 0OEpEKHYIO,
OXpaHHUTENbHYIO (pyHKIMIO. MHOTHE 3HaYeHMS CIIOBA, 3a()MKCHPOBAHHBIC B OAIIKHMPCKOM S3BIKE,
MOXHO HalTH U B APYTHX TIOPKCKHX s3bIKax. Ho, TeM He MeHee, B OAIIKMPCKON TOTTOHUMHN UMEETCS
OTJIMYAIOMIEECs OT APYTUX TIOPKCKUX SI3bIKOB 3HAUCHNE KPACHOTO [[BETA — ‘BOCTOYHBIH, B TO BpEMs
Kak B JIPyTUX TIOPKCKHX S3bIKaxX KpPaCHBIM 0003HaYaJICS 10T, FO’KHAsI CTOPOHA.

Ki1roueBble coBa: 1BeTOOOO3HAUCHNE KPAacHBIN, CEMaHTHKA, OAMIKUPCKUH S3bIK, TIOPKCKHUE
SI3BIKA
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Beenenue

B nuHTBHCTHYECKOW HayKe I[BETOO0O03HA-
YEHHs M3y4aloTCsl B Pa3HBIX HANPABICHUAX U
acTeKTax: MCTOPUYECKOM, JIEKCHKO-CEeMaHTH-
YECKOM, TPaMMaTUYECKOM, COIMOCTAaBUTENb-
HOM, KOTHHTHBHOM, (DyHKIIMOHAJIHHOM, TICH-
XOJMHTBUCTHYECKOM W 1p. [baxwmmuna 1975;
bagaesa 2015; bepmun, Keit 1969; [xymxu-
voBa 2013; Ke3una 2008; Hopmanckast 2005;
u nap.]. Ha3Banus nBera B TIOPKCKUX A3BIKAX
paccMaTpuBaIUCh B paboTax JIEKCHYECKOro,
STHOJIMHTBUCTHYECKOTO, CPAaBHUTEIBHO-UCTO-
pudeckoro muana [["a0Germena 1984; Kononos
1978; Kopmymmn 2001; Camaros 2016 u ap.].

Hecmotps Ha Hammane paboT JTeKCHIEeCKO-
r0, OHOMAaCTHYECKOT 0, STHOJMHTBUCTHYECKOTO
IJ1aHa, 3aTPAarvBaOIIMX I[BETOOOO3HAUYEHHUS B
Pa3IMYHBIX aCMEeKTaX, B OATKUPCKOM SI3BIKO3-
HaHUM HET CIEUHATbHBIX TPYIOB, MOCBAIICH-
HBIX U3yYEHHUIO CPAaBHUTEIbHO-NCTOPHYECKOTO
Pa3BUTHS IIBETOJIEKCEM, TPOCIEKUBAHUIO HX
crienmuuuecknx (HOHETHUECKUX, CEeMaHTHUE-
CKMX HM3MEHEHHH, BBISBICHHWIO KOHHOTATHB-
HBIX 3HAYECHUH JEKCEM.

Lens nanHOM CcTaThMl — W3YYWTH MPOWC-
XOXKIGHWE Ha3BaHUS I KPacHOTO I[BeTa B
OaIIKUPCKOM SI3BIKE, TPOCIEANUTH €ro pa3Bu-
THE Ha OOIIETIOPKCKOM (OHE, BBISIBUTH OCO-
OcHHOCTH YyMHOTPeOJCHUST I[BETOOO003HAUCHIS
B COBPEMEHHOM OalIKupCcKoM s3bike. Mcrou-
HUKaMH{ TPUMEPOB ISl BBISBJICHHUS 3HAUYECHUI
CJIOBA MTOCITY>KUJIM CIIOBapH OAIIKHUPCKOTO S3bI-
Ka ¥ JJaHHBIE KOpITyca OaIIKUPCKON MPO3bI, KO-
TOPBIN BKIIFO4aeT B cedq 1 256 mpousBeneHuit
Pa3MYHBIX )KaHPOB [ AKaJIeMUYECKUN CIIOBaph
2013; bamkupcko-pycckuii crmoBaps  1996;
Huanexronornyeckuii cmoaps 2002; Koprmyc
OaIIKUPCKOTO SA3BIKA].

AKTyaJIbHOCTh HCCIIEIOBaHUS 0OYCIIOB-
JIeHa HEOOXOMUMOCTBI0 HW3YYEHHS JIEKCEM
KaK B CPaBHUTEIIbHO-HCTOPHUYECKOM acleKTe,
Tak ¥ B TUTaHE CHHXPOHHUH C BBISBICHUEM -
HOTATHBHBIX W KOHHOTATHBHBIX KOMIIOHCH-
TOB MX CeMaHTHKH. HOBHW3HA MCClemoBaHUS
3aKJIIOYAeTCsl B TOM, YTO, BO-TIEPBBIX, B HEM
BIIEPBBIE TPEJCTABISAIOTCS BBISBICHHBIE 110
JAHHBIM KOpIyca 3HAYEHHUs JIEKCeMbI ¢idil
‘KpacHBIi’, KOTOpble HEe HAIIM OTPaKeHUE B
CIIOBapsIX; BO-BTOPHIX, (OPMHUPOBAHHE, Pa3BU-
THE W CEMaHTHKA IIBETOOOO3HAYCHHSI paccMa-
TpHUBAeTCS Ha OOIIETIOPKCKOM (OHE: MPHUBO-
TUTCS ee TIpaTIopKCcKas (opMa U IEMOHCTPH-
pyeTcs mporecc U3MEHEHHH 3ByKOBOTO COCTa-
Ba CJIOBA, IOKA3bIBAIOTCS JIEKCHKO-CEMaHTH-
YECKHE COOTBETCTBHUS B TIOPKCKHX SI3bIKax Ha
OCHOBE MaTepuaa 13 cIoBapen.

OcHoBHasl yacTh

KpacHsblil BeT — nepBblil 0 cUeTy LBET
CIIEKTpa M, COOTBETCTBEHHO, TIEPBBIN I[BET pa-
IYTH, KOTOpPBI HaXOJUTCS B CaMOM Hadale.
DTanoHaM¥ KpacHOTO I[BETA B TIPUPOJIE CUUTA-
10T [[BET KPOBH, CaHJIAJIa, KPACHON OXPhI H JIp.
Jlekcema st 0003HAYCHHUST KPaCHOTO IIBETA B
Pa3HbIX s3bIKaX MHUpa OOBIYHO XapaKTEePH3YeT-
Csl IPEBHUM TIPOMCXOXKJICHHEM M TPE/ICTaBIIsI-
eT co00i MOHOJIEKCEMY, HallpuMep: pyc. Kpac-
Hbll, QHTIL. red, UCI. rojo, TP. KOKKIVO, TaK.
cypx, Mai. merah.

Cnosa, 0003HayarIe OTTEHKH IIBETA, 00-
pasyrorcsi MO0 aHATUTHYECKHM TyTeM (pyc.
ApKo-KpacHul, aHri. bright red, wcn. rojo
brillante, Tp. pwTEIVO KOKKIVO, TAIK. CYPX OV-
paxuion, Man. merah jambu), Tu60 BBIpaKAIOT-
Csl APYTOH JIEKCeMoM (pyc. anviii, aHTIL. scarlet,
UCIL escarlata, Tapk. wapoo).

1. Cnoeo 6 OpesHux u coépemMeHHbIX
MIOPKCKUX A3bIKAX

1.1. B Gamkupckom A3bIKe AJIs IIBETO0003-
Ha4YeHUs ‘KpacHBIA yMOTpeOisercs Jiekcema
xoi3bll [qidil]. B nmanexkTax mmerorcst GoHe-
TUYECKHE BAapHAHTHI: CANBIOT. gihil, ceB.-3arl.
muan. qizil.

1.2. Ilpatiopkckas ¢opma IBeT00O03Ha-
YeHHs ‘KpacHBIN’ PEeKOHCTPyHpOBaHa B popme
*Kir-il, KOTOPYIO HCCIIEIOBATEIN TPAKTYIOT
KaK TPOM3BOJIHOE OT riiaroja *Kir- ‘KpacHeTb,
packamatees’ [pr6o 2013: 428; Starostin,
Dybo, Mudrak 2003: 828-829].

1.3. B ApeBHETIOPKCKUX MaMATHHUKAX (OpX.
Ton., np.-yir., xpx.-yir. MK, (QB) wna0mo-
nmaetcst dopma gizil [ManoB 1951: 64, JIpi60
2013: 429; JlpeBHeTIOpKCKHUi croBapb 1969].
B cpenHeBeKOBBIX TEKCTaxX M MUCHMEHHBIX HC-
tounnkax (Tfs, IbnM Menmn., IbnM Rif., CC u
Ip.), JeKkcukorpadudecknx paboTax KOHIIA
XIX B. oHa coxpansiercs: gizil [bymaros 1871:
55; Pamnos 1899: 826-827].

1.4. B coBpeMEHHBIX TIOPKCKHX SI3BIKaxX U
WX JIMANEKTaX CIOBO HAOIIONACTCS B CIEYIO-
mHx (pOHETHUECKUX BapUaIlHsX:

KBIITY.: KOaJIK, TaT., HOT., KKaJII., Ka3., CU0.-

TarT., KyM. qizil, xapanM. kizil / kizil; 6amx.

qioil / qihil / qizil,

OTy3CK.: TyD., Tar. kizil, a3., Typk. gizil,

KHUPT.-KBIITY.: aJIT., KUPT. qizil;

Kapiyk: y30., YUr. qizil;

YHUT.-OTY3CK.: TYB. kizil, capbIT-ior., Xax.

xizil, sax. kihil, nonr. qihil;

Oynr.: uyB. xerle.

1.5. ®onemusrii cocraB [ITio *Kir-il B
CBOEM Pa3BUTHH TMPETEpIeBAT HEKOTOPHIE U3-
MEHEHUsI, XapakTepHbIe JJIs TOW WIA HHOU
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MOATPYNIBl TIOPKCKUX SI3BIKOB. V3MeHeHus
3BYKOB B COCTaB€ CJIOBA, IPOU3OLIE/IINE B TEX
WJIM UHBIX TIOPKCKUX SI3bIKaX, SBISOTCS 3aKO-
HOMEPHBIMU 151 NX (DOHETHKH.

Annaytaoe *K. C ¢doHeMaTHIECKOH ITO-
3unuK *-k 1 *-g paccMaTpuBaroTCsl Kak OJIHA
(oHEMa WM CUYHUTAIOTCS CHUHTapMOHHYE-
ckumu  MopudukarusiMu  [CpaBHHUTEIBHO-
ucropuueckast rpammaruka 2002: 277]. He-
YAWBHUTENBHO, YTO B Psi/ie TIOPKCKUX SI3BIKOB
(B ory3ck. s3BIKaX, TYB. U SIK. 513.) HaOmoma-
€TCsl CIIOBO C aHJAyTHBIM k (Hamp. Typ. kizil),
B JIpyruX (B OCHOBHOM, B KbIITY., KHPT.-KbIITY.
U Kapiyk.) — ¢ g (Hamp., kupr. gizil). [lepe-
X0J k > g HaOmojaeTcs B a3epOaiinKaHCKOM U
TYPKMEHCKOM SI3bIKaX, TpaHchopMmarus k > x
3aUKCUpPOBAHA B TyBAIIICKOM.

WnnaytHoe 7. Kak oTMeuaroT ydeHsle, ye-
penoBanue [1Tio 7/ z Bo BceX sI3bIKax OTMeE-
4yaeTcs YXKe B allTalicKoM mpasi3bike. B 00iib-
IIMHCTBE TIOPKCKUX S3BIKOB HAaOMFOMaeTcs Go-
HETHUYECKHUU BapHaHT CJIOBa CO 3BYKOM z: kizil,
B UyBamICKOM si3bike — [1Tto0 7/ z > r: xeérle. B
OAIIKUPCKOM SI3bIKE OCYIIECTBIICH TEePexXo]] *z
> ¢, B IKYTCKOM S$I3bIKE M CaJbIOTCKOM T'OBOPE
OaLIKUPCKOTO SI3bIKa — MEpexox *z > A.

['macHble i B IEpBOM W BTOPOM CJOTaX.
Onepennenne *i' > i, € 3aQUKCHUPOBAHO B Uy-
BaIlICKOM (X€r/€) m KapIyKCKUX s3bIKax (qizil).

1.6. OcHOBHOE 3HAuUEHHUE CJIOBA BO BCEX
IIEPEUYMCIICHHBIX SI3bIKAX — KpacHbIi. B ToM
WIK WHOM SI3BIKE CJIOBO MMEET TaKKe CIleIy-
IOIIME 3HAYEHUS: PYMSHBIM, aJblif; 30JI0TOM;
30J10TOW (MAacTH); PBUKHHA; Kaypblid, UTpEeHE-
BBIH; CHBBI; OypHhIil; 4pe3MepHBI; MaXpOBHIi;
ApBINA; KPyTIBIN (HeBeXxaa); Kpenkuii (o 4ae);
NbSIHBIA BIPBI3T; CTAPATEJIbHBIN; COJHEYHBI;
CIICIIBII; KPACHOTA; CKapJIaTHHA; KOPb; 30JI0TO;
00MOIIOUEHHOE YHCTOE 3€PHO; IYCTHIHS; MICO
[CpaBHUTENIBHO-UCTOPUYECKAST ~ I'paMMaTHKa
2001: 602—603; DTUMOJOTHYECKUHA CIIOBAPH
2000: 196-197].

Kpome 3TOro, B HEKOTOPBIX SI3bIKAX JUIs
0003HaYEHUS KPACHOT'O IIBETA YIOTPEOIISIOTCS
JPYTHE JIEKCEMEBI: B TYp., TYPKM., a3., Tar., Kap.
SI3BIKAX — kirmizi, KOTOPYIO OTHOCST K Hpa-
HHU3MY WJIH apabu3My, a B aTaiickoM — d ren,
Bocxonaumii k [1Tro jegre-n ‘poixmii’.

2. 06 >mumonozuu cioea

OTUMOJIOTHIO TIOPKCKOTO  gizil MOXHO
HalTU B CJIOBApsAX [DTUMOJOTHYECKUH CJO-
Bapp 2000; /{160 2013; Eropos 1964; demo-
ToB 1996; AxmetnsinoB 2015; Clauson 1972; u

ap.].

bonpmmnaCcTBO HccnenoBateneit (A. Bawm-
Oepu, B. B. Pauios, B. banr u nip.) oOpatator
BHUMAaHHEC Ha TPOUCXOKICHUE OOIICTIOPK-
CKOTO TIpWJIaraTelbHOTO gizil OT Tiarona-oc-
HOBHI ¢iz- ‘HaKaJATHCS , 3HAYCHUE KOTOPOTO
CBSI3aHO C CHJIBHBIM HAarpeBaHWEM, a HE C I[Be-
ToM. B TlepeHOCHOM 3Ha4YeHWHW OHO Tepenaa-
€T CHJILHOE IICHXOJOTHYECKOe BO30YKICHHE:
‘TOPSYUTHCS’, ‘CepauThCs’, ‘pazlpaxkarbcs’
[CpaBHUTENBEHO-UCTOPUYECKAs  rpaMMaTHKa
2001: 603]. Kak BugHO, B JJaHHBIX TJIarojiax
LIBETOBBIC 3HAYCHUS HE MPEICTABISIOTC.
CemaHTHKa LIBETA MOSBISETCS TOIBKO B MPO-
W3BOJHBIX TJIAarojlaX, KOTOpPhIE HMEIOT 3Ha-
YeHUE ‘KpacHeTh : KOAJK, TaT., HOT., KKAJIIL.,
Ka3., Cu0.-Tat., KyM., ajiT., KAPT. gizar-, OaIk.
gioar-, Typ., Tar., TyB., KapauM. kizar-, as.,
TYpK. gizar-, y30., YUT. gizar-, XaK. xizar-, siK.
kitar-; 4yB. xérle-, 9TO TIO3BOJSET MPEIIO-
JlaraTh ABOJIOIHUIO TJIAroyia TaKuM 00pa3oM:
HaKaJATbCsl — HAKAJICHHBIH — KpPacHbId —
KpacHETb.

I'. Y. Pamcrenr, H. H. Ilonme Ipouc-
XOXKJICHUE CJIOBA CBSI3BIBATH C MOHIOJIbCKUM
kiraga ‘Hauano paccBera, BeUepHsis 3aps’ [1o:
Otumonorudeckuit ciosaps 2000: 196-197].

[Ipaanraiickast hopma 1IIBETOOOO3HAUCHIS
BOCCTAaHABIMBAETCS KaK *k 'iii/u ‘KpacHBIN; KO-
pUYHEBBIN, TeMHBIH [McTOpus Gamkupckoro
Hapoma 2009: 325; Starostin, Dybo, Mudrak
2003: 828-829].

B coBpeMeHHBIX SI3bIKax alTaCKOM SI3bIKO-
BOH CEMbH CEMaHTHKA Pa3BUIIACH CICIYIOIUM

00pa3oM: B MOHTOJBbCKHX — ‘KOPHUYHEBBIN’
(xanx. xypoH, KaaMm. Kypy, OypsT. Xypum), B
TYHTYCO-MaHYbWKYPCKUX — ‘Cepblii’ (IBEHK.

uri-m), KOpeuckoM — kuri ‘Menp’, SITOHCKOM
— kura- ‘remubrit’ [[Ap160 2013: 429].

3. Jdenomamuenvie u KOHHOmMAamMuenbvie
KOMHOHEHmbl CEMAHMUKU UBEMO003HAaAYe-
Hus qioil ‘Kpacuwlit’ ¢ bamKupcKom a3vike

3.1. Kpacuowtit u e2o ommenxu

3.1.1. Kpacnwui. OcHoBHOE (TIEpBUYHOE,
HEMOTHBHPOBAaHHOE) 3HAueHHE OaIlIKHPCKO-
ro qidil — 3T0 0003HAUEHHE KPACHOTO IIBETa
criekTpa. B y3koM cmbicie cioBa, MOHOJIEKCe-
Ma qidil 0003HaYaeT IBET, STAIOHOM KOTOPO-
IO TIPEXKIE BCETO SIBIACTCS ITBET KPOBU: ¢iodil
gan ‘KpacHas KpOBB'. 3HaUCHHUE ‘KPacCHBIMU,
KpOBaBO-KpacHbIA® TakKe TMepenaeTcsi BbIpa-
XKEHUSIMH gan tofonddge noci. ‘liBeta KpoBH
ganhiw ‘KpoBaBbBIi’, KOTOPBHIE SBJISIFOTCS CHHO-
HUMaMHU cJIoBa qioil.
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Jomenmas 10 Hac mepBas QuKcaius He-
MOTHBHUPOBAHHOTO 3HAuY€HUs ‘KpacHBI’ Ha-
OmomaeTcst B JAPEBHETIOPKCKOM PYHUYECKOM
MaMSITHUKE B 4ecTh TOHBIOKYKA, TATHPYEMOM
VIII B., roe cimoBo gizil ‘KpacHBIN’, B CBOIO
ouepenp, TaKkKe YHOoTpeOisercs B codera-
HHUH CO CJIIOBOM gan ‘KpoBb’: [Tonuquq:] Tiin
udumati, kiintiiz olurmati, qizil qanim tokti,
qara tarim jiigiirti, isig kiicig bdrtim ok, bdn
oziim uzun jalmdg jamd it-im oq ‘[ ToHBIOKYK:]
5l, He cnaB Mo HOYaM, HE MMesl TIOKOS THEM,
MIPOJIMBasi KPacHYIO CBOIO KPOBb M 3aCTaBIIsis
T€Ub CBOM YEpHBIA MOT, s OTAaBajl HAPOAY
(cBon) paboTy M cuily, U 5 K€ caM HaIlpaBJIsiiI
JUTMHHBIE (J1aJbHKE) BOCHHBIe Haberu’ [Marnos
1951: 64, 69].

B coBpemeHHOM OamKMPCKOM SI3BIKE Ce-
MaHTHKa CJIoBa ¢idil 3akitouaeTcs B 0003HA-
YEHHH I[BETA BEUIECTB, IPEAMETOB: qidil bujaw
‘KpacHast kpacka’, qioil jawlig ‘KpacHBIH TU1a-
TOK’, qidil sdskd ‘xpacHbIi 1BETOK’, qidil
kiilddk ‘xpacHoe mnartee’, qidil taGma ‘kpacHas
aenta’. Cp. B APYTHX TIOPKCKHX SI3bIKaX: HOT.
kizil bojak ‘xpacHas xpacka’, Tat. kizil kiilmdk
‘KpacHasi pybaxa’, 4yB. xeérlé sdrd ‘KpacHas
Kpacka’, xerlé tdpra ‘KpacHO3eM, KKall. qizil
kojlek ‘xpacmas pyOamka’, kym. gqizil giil
‘KpacHas po3a’, gizil jip ‘KpacHast HUTKA , XaK.
xizil kégenek ‘xpacHoe TIaThe’, xizil sir ‘Kpac-
Has Kpacka’, xizil Ciltis ‘kpacHasi 3Be31a’, TypK.
girmizi jaglik ‘kpacHBIN TIATOK .

Kpowme atoro, iekcema gidil akTHBHO yTIO-
TpeOIsieTcs B CIIOBOOOpa30BaHUH — OHA SIBJIS-
€Tcs aKTMBHBIM KOMIIOHEHTOM B COCTaBe Clie-
IOYIOUIMX TEPMUHOB!

— (PUTOHMMOB, B KOTOPBIX JIeKceMa qidil, B
OCHOBHOM, XapaKTepu3yeT LBET IUIoJa: Oalk.
qidil borlogdn ‘kocTaHuKa® (B OTIIMYHKE OT gara
borlégdin ‘exesuka’), qidil kértmdle ‘OpycHu-
ka’ (B oTinwume OT gara kortmdle ‘depHuKa’),
qioil boros ‘kpacHbIf TIepen’, qidil sogoldor
‘KpacHas CBeKJa’, qioil garayat ‘KpacHast CMO-
ponuHa’, pexxe — 1BeT cTeOs, KOPBI U T. .
qioil tal ‘xpacHoTaN’ qidil GSdlsd ‘ATPHIITHUK
KkpoBaBblii’. Cp. B APYIrUX TIOPKCKHUX A3BIKAX:
ant. kizilgat, xak. xizilyat ‘kpacHas cMOpoAH-
Ha’, KUpT. kizilgat ‘3emnsiHuka’, ak. kihil oton
‘OpycHuKa’ (joci. ‘kpacHas sirona’), KOalik.
qizil nanig ‘Manuua’ (B oTaMuue ot kara naniq
‘exeBuKa’), qizil Skildi ‘OpycHuka’ (B oTiIM4Me
oT kara Skildi ‘wepnuxa’), tat. kizil karligan
‘KpacHass cMOpoamHa’, Tar. kizilzik ‘xwsnn’,
KKaJM. gizilsa ‘nukas srona’, sik. kihil xaptayas
‘KpacHasi CMOPOJIMHA’;

— 300HUMOB, B KOTOPBIX IIBETOJIEKCEMOM
0003Ha4YaeTCsl OKpacKka INEPCTH, KOXKH, IIe-
pPBEB KMBOTHOTO ITMOO Kakas-HUOY/Ab YacTh
Tena (rojoBa, KpPbUIbs, HOTH H T. I.): qidil
agsarlag ‘po3oBas daiika’ (moci. ‘kpacHas
qaiika’), qidilbalig ‘Taiimens’ (Hoci. ‘kKpacHas
pwi6a’), qidil gandala nman. ‘G0XbsS KOPOB-
ka’ (mocn. ‘KpacHbIil knomn)’, qidilgiio ‘xpac-
Horiaska (perda)’ (oci. ‘KpacHBIM T71a3’),
qidilyojroq ‘ropuxBocTKa’ (HOCI. ‘KpacHBIH
xBocT’), qivilbas kebdrtke ‘xpoBococ’ (mociL.
‘KpacHorojoBas smiepuna’), qioil bet ‘s
KpoBsiHas” (1oci. ‘KpacHas Tiis’), gidilboyaq
gagara ‘xpacHo300as rarapa’, qidil talpan
‘KJIeTI-KpacHOTeNKa  (JIOCH. ‘KpacHBIHN Kiiemr’),
qidil tolko ‘nuca xpacHas’, qidiltis ‘cHerupp’
(mocn. ‘kpacHorpyaka’), qioil Sdske ‘KonmoHOK’
(mocn. ‘xpacHas HOpKa’). Cp. B IpyTHX TIOPK-
CKHX sI3BIKaX: sIK. kihil xarax ‘KpacHOTEpKa
(pp0a)’ (moci. ‘KpacHBIi T11a3’), 9yB. xerle tile
‘poikast nuca’, xerle kukamaj ‘00%bsi KOPOB-
ka’ (mocn. ‘kpacHas Oalywika’), xérle kakar
‘cHerupp’ (moci. ‘KpacHasi Tpyab’), rar. kizil
kanat ‘nnoTBa, KpacHomepka’ (ZOCI. ‘KpacHOe
nepo’), Kkaim. qizil ajag ‘kymuk’ (noci. ‘Kpac-
Has Hora’), xak. xizil pastiy ot ‘kpoBoxyeOka’
(mocn. ‘TpaBa ¢ KpacHO# royioBoit’), xizil xarax
‘copora’ (moci. ‘KpacHBIH r1a3’);

— Ha3BaHUIl MUHEPAJIOB, TOPHBIX MOPOJI,
rJic MMEET MECTO HOMHHAIUS IO BHEIIHE-
My IIBETOBOMY TIpH3HAKy: qidil jaqut ‘pyoun’
(moci. ‘xpacHbI SIXOHT), qidil aqig ‘KpacHBII
cepaosuk’. Cp. B Ap. TIOPK. 513.: KapauM. kizil
tas ‘pyOuMH’ (HOCI. ‘KpacHbI KaMeHb’), SK.
kihil kiimiis ‘301010’ (mOCH. ‘KpacHOe cepe-
6po’);

— aHAaTOMHMYECKMX TEPMHHOB, TJIE I[Be-
TOOOO3HAUEHHEM KpAaCHBIH IMOAYEPKUBACTCS
SIPKO BBIpa)KEHHAsk KpacHOTa Ha (oHe Jpyrux
yacte Tena: qioil tinds ‘numesox’ (IOCII.
‘KpacHBIN TUIIEBON’ ), qidil tel nuan. ‘s3pI90K’
(mocn. ‘xkpacHsbIi s361K’). Cp. B Ip. TIOPK. 53.:
VUT. gizil 6ygdc ‘npsaMas KumiKa’, ‘TTUIIeBOA.,
TyB. kizil-05 ‘tmieBon’ (JOCH. ‘KpacHBIM IMH-
meBos’), TyB. kizil-xirin “xuBOT’ (HOCH. ‘Kpac-
HOE OproX0’);

— Ha3BaHWH OoJie3HEH, KOTOpbIe NaHbI B
CBSI3M C TTOSIBJICHUEM Ha TeJie BBICHIIAaHUH Kpac-
HOTO LBeTa: gidilsa ‘kopw’, qidil hir ‘poxa, po-
JKUCTOE BOCTaieHue (J0ci. ‘KpacHas poxa’),
qioil sirtmd nuan. ‘onmyxaHue KOHEYHOCTEH’
(mocin. ‘xpacHas poxa’), qidil timerdw ‘Boas-
HUCTHIM JUIIai’ (IOCHI. ‘KpacHBIA JHIIaii’).
Cp. B np. TIOpK. s13.: TaT. kizilca ‘kpacHyxa’,

123



ORIENTAL STUDIES, 2018, Vol. 39, Is. 5

uyB. xerlexen ‘xopw’, rar. kizillik ‘ckapnatu-
Ha’', KKauM. gizilSa ‘cblnb, KOpb, KpacHyxa’,
KUpT. kizil siigtiriik ‘peBMaTu3M’ (IOCH. ‘Kpac-
HBIN KO3en / 6apan’), kizil maj ‘Gome3HEHHOE
COCTOSIHUE JIONIAJH, BBIPAXKAIOIIEECS B TOM,
YTO y Hee C1a0CI0T HOTH U BBUIE3AI0T IIEPCTh U
XBOCT’ (JIOCII. ‘KpacHbIi kup’), Typ. kiziljiiriik
‘poxa’, kiziljara wmen. ‘xapOyHKYn’ (mOCIH.
‘KpacHasi paHa’), HOT. kizilSa ‘kopp’;

— JpyruxX Ha3BaHMUH, OTHOCALIMXCA K
pasHBIM  JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKUM TpyIIaM
(nvia, HAaUTKY U Ap): qidil eremsek ‘kpacHbIN
TBOpOT (BBIBapeHHBIH TBOpOT)’, qidil araqi
nuan. ‘BUHO’ (moci. KpacHas Bojka). Cp.: ka-
pauM. kizil as ‘6opmr’ u T. 1.

3.1.2. Ommenku Kpacnozo ueema pazHoi
UHMEHCUBHOCMU U HAcblujeHHocmu. B -
POKOM CMBICJIE CIIOBA JTUAMa30H KPACHOTO I[BE-
Ta B TIOPKCKHX SI3BIKAaX, B TOM YHCIEC M Oarl-
KHPCKOM, OXBAThIBAET KPACHBIH U OpAHIKEBBIN
CTIEKTPbI, BKITFOYAs OTTCHKH TUX I[BETOB.

OpanxeBbIli IIBET B BOCHPUSTHH TIOPKOB
— OTTEHOK JHOO >KeNToro, JTUOO KpacHOro.
[TosTOMY B TIOPKCKHX $I3bIKaX HET MOHOJICK-
CEMHOT0 1IBeTOO003HAYCHHUS JJIsi OPAHIKEBOTO.
B GamkupckoM si3bike 1BeT00O03HaYCHHE 00-
pasyercs U3 coueTaHMs Ha3BaHUU gidil ‘Kpac-
HBIM' W hari “xentelid’: qioil hari wmm hari
qioil. B 0o6o3HaueHNN I[BETA HEPEIKO CaMoO-
CTOATENBPHO HCIIONB3YIOTCA U JIEKCeMbI qioil
nunn hari: qioil dflisun ‘opaH)XeBBIi arenbCHH
(moci1. ‘KpacHBIN aneNbCuH’).

OTTEHKH KpacHOro I[BeTa MOTYT 000-
3HA4YaThCsl MOHOJIEKCeMOW qidil: Hampumep,
peUKHI — qidil sdsle ‘pBIKEBONOCHIA’, 30710~
TUCTBIA — qidil altin ‘xpacHoe 30510T0°. Cp. B
Jp.TIOPK.513.: XaK. Xizil ‘peDKuiA, OypsIit (0 Ma-
CTH KUBOTHBIX)’, Xizil sas ‘pbDKHE BOJOCHI,
xizil tilgii ‘pepKast mucuna’, xizil inek ‘peoKas
(bypas) xopoBa’, 4yB. xerle éne ‘KpacHas KO-
poBa’, xerlé ¢y¢lé aua ‘pHDKEBOIOCHI Mallb-
yuK’, yUr. gizil saqal ‘peoxas 6opona’.

B OompmmHCTBE ciiy4yaeB ciioBa, 0003Ha-
YaoI[e WHTEHCUBHOCTh WM HACBHIIICHHOCTh
KpacHOro I1iBeTa, (OPMHUPYIOTCS aHATUTHYC-
CKHM CIOCOOOM, a TaKXKe C MOMOIIBIO YaCTHIL
u addukcoB, 00pazyrOIUX CTENIEHU NpHUIIara-
TEJIbHBIX.

3.1.2.1. OTTeHKH KpacHOro IBeTa IO sp-
KOCTH M CBETOBOMY TOHY OOpa3yloTcsl aHaJH-
THYECKUM criocobom (mozens IT+II0O!, cmoBo
qioil B TOCTHO3UITNN): quji qidil ‘TeMHO-Kpac-

' TI — mpumararensuoe, [{O — nBeToobo3Ha-
YEeHHE.

HbIi (quji ‘TycToil’), asiq qioil ‘cBeTno-Kpac-
Heli® (asiq ‘cBernbril’). Cp. B Ap. TIOPK. s3.:
Tat. kuje kizil ‘mypmypubiit’ (kuje ‘ryctoit’),
qyB. jeépken xerle ‘mypmypubiii’ (jépken ‘Ty-
CTOW, COYHEIN’), feksem xerlé ‘TemHo-Kpac-
HBIN® (téksém ‘TeMHBIN’), KKamI. asiq qizil
‘anprit’ (asig ‘cBeTINBIN’), KyM. avur qizil ‘Oa-
TPOBBINA, TEMHO-KpPacHBIN (avur ‘TsHKeNbId’),
xaK. piuirkek xizil ‘vemHO-KpacHbI® (piirkek
‘TeMHBIN’), sidiy xizil ‘spxo-kpacHblli’ (sidiy
‘ipkuii’), TypK. goji’ gizil ‘Gopno’ (goji ‘ry-
CTOW’), YHUT. toq qizil ‘TeMHO-KpacHBIH (foq
‘CBITBIN ), geniq qizil ‘MyHUOBBII, aNlbld, SPKO-
KpacHbI (geniq ‘TyCTOW, TEMHBIN).

3.1.2.2. KpacHbli 1IBET, UMCIOIIUN OTTCH-
KU JIPYTUX LBETOB, 00pasyercs o moaesu 10!
+ I{O? (coBo ¢idil B moCTIO3UIUN): hari qidil
/ haryilt qidil ‘opaHXEBBIH, KEITO-KPACHBIN,
qara qidil ‘TemHo-KpacHbIi’, burlat qidil ‘Ky-
MadvoBEbIil; KyMa4do-KpacHblii’, al qidil ‘po3oBo-
KpacHblii’. Cp. B Ap. TIOPK. 513.: HOT. kara-kok
kizil ‘TeMHO-KpacHBIH, BUIITHEBBII, OOPIOBBIN;
PYMSIHBIN (1OCT. ‘TEMHO-CHHE-KPACHbIH).

3.1.2.3. VIHTeHCHUBHOCTb I[BE€Ta BBIpaXKa-
ercs B (popme MPEeBOCXOJHOH CTENeHW Mpu-
naratenbHOro. [IpeBocxo/Has cTeneHb mpuia-
raTejabHoOro ¢idil o0pa3zyeTcst IByMs MyTSMHU:
a) YABOGHHEM IEPBBIX JABYX OyKB Mpwuiara-
TEJIHHOTO U MMPUOABJICHUEM K HEMY -p: qip-qioil
‘KpacHbIi, 04eHb KPACHBIN, COBEPIIIEHHO Kpac-
HBII’; 0) C TOMOIIBIO YCHIUTENFHONW YaCTHIIBI
sem / selt: “aucTo KpacHbIi’ selt qidil, sem qidil.
Cp.: ant. kip-kizil ‘coBepIIEeHHO KpacHbIH, sp-
KO-KPACHBI .

3.1.2.4. TlposiBneHue 1BETa B MEHbIIECH
CTETICHH BBIpaXKaeTcsi B (POPME YMECHBIIUTEIb-
HOW CTENeHU NpuiaraTesibHOro ¢idil, KoTopas
oOpasyercs ¢ nomolibio addukca -yilt / -yiltim:
qioyilt / qioyiltim ‘xpacHoBathii’. Cp. B Jp.
TIOpK. 513.; KKQIII. qizilsimaq, ant. kizilziman,
kiziltim, xupr. kizgilt, kizgiltim, Typx. gizilimtil,
VHUT. gizamtul.

3.1.2.5. Hekoropble IBETOBBIE TOHA 00-
pPa3yroTCs C MOMOIIBI0 KOHCTPYKIMHA CyIl. +
I1: sejd gioil ‘BumHeBBINA’ (sejd ‘BUIIHSA), gan
qidil ‘xpoBaBo-KpacHbIi® (qan ‘xpoBb’). Cp.:
SIK. uot kihil ‘OorHeHHO-KpacHbIN (10t ‘OTOHB’),
xaan kihil ‘aneii’ (xaan ‘KpoBb’).

3.1.3. Kpacuwiit ommenok é opyzux uge-
max. B cioBax, 0003Hauaromumx BeTa ¢ Kpac-
HOBAThIM OTTEHKOM, UX 3HaueHHE 00pazyercs
aramutndeckum mytem (LIO'+I10?, cioBo qidil
/ qioyilt B mpenozunun): qioil kiik ‘dpuomero-
BBII’ (mOCH. ‘KpacHO-cUHUN’), qidil / qioyilt
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hari ‘opaHkeBbIii’ (OCT. ‘KpacHO-KENTHIN),
qioil kordn ‘kpacHO-KOpWUYHEBBIN’, qidil jerdn
‘KpacHO-pbiKuil’. Cp. B Ip. TIOPK. s3.: KOAJIK.
qizil ala ‘spxo-KpacHBINA, anmblii’, KUPT. kizgilt
kogiis ‘UIOBBINA, CepoBaTO-KpacHbBIN (kOgiis
roixyOOoBaThIi, ‘CHHEBATHIN ), TYPK. gizil-gonur
‘KpacHO-OypbIit’, TYB. kizil-sarig ‘opaHXeBbIi’
(mocn. ‘kpacHO-KeNTHIN’), TyB. kizil-xiiren
‘OopaoBBIiA’  (IOCH. ‘KPacHO-KOPUYHEBBIN),
anT. kizil koyir at ‘KpacHO-pBIKHMI KOHB’, XaK.
xizil kiirey ‘GOpHOBBI, KPACHO-KOPUYHEBBIN’,
xizil sariy ‘OpaHXeBbIi, KPACHO-KENTbIN, Xizil
XOr ‘KpacHO-Kayphblii (MacTh)’.

3.2. Pymaneu, pymanslii, anvtil, NOKpac-
Heeuwiuil. PO30BBII WM albIi IIBET B OaIIKUp-
CKOM sI3bIKe, Hapsiay c yekceMmamu al / alhiw,
repeaacTcsi CIIOBOM ¢idil ‘KpacHBIN’, a TakkKe
aKTUBHO WCIOJNB3YeTCs TIAron gidariw ‘Kpac-
HeTw : qidil almalar ‘pymsHble 070K’ qidil
tay ‘pyMmsiHasi, anas 3aps’, tay gidara ‘3aps 3a-
HsJIach’, qidil eper ‘Hayano BEYEPHUX CyMe-
pex’ (moci. ‘KpacHble cyMepKu’), Sdfdq gidarip
tora ‘xkpacHeeT BeuepHss 3aps’. B rmarone
gioariw HaOmonaeTcs: cieayomas Merago-
pu3anys 3HAYCHMS: ‘KPacHEThb, TOKPBIBATHCS
pyMsiHIIEM  — ‘TIOKpacHeTh (0 JUIE — OT XO-
7011, JKaphl, CThIAA, THEBA)  — ‘CTBIIUTHCA :
asiwdan qidariw ‘KpacHETb OT THEBA’, asiwoan
JjOOO qidaroi ‘OT THEBAa y HEro TOKpPacHEJo
TuIo’, ojalip gidariw ‘TIOKpacHETh OT CTHIAA’,
jooga qioilliq kilterew ‘cTBIINATH, TIO30PUTH .
3Ha4yeHne 3a)UKCUPOBAHO B APEBHETIOPKCKOM
namatauke «Kyraary 6umax» (XI B.): Alik
pusti artuq, quzarti mdniz ‘*IUK CUIBHO TPEBO-
JKHJICSI, ¥ JTULIO €r0 OMPaymiiock (OKpacHeno)’
[Manos 1951: 262, 283]. Cp. B zp. TIOpK. 3.:
kOank. gizil ganli bet ‘pymsitHoe nuno’, gizil
uvurtla ‘pymsiHbIe TMEKW’, TaT. kizil tay ‘py-
MsIHAsL 3apsi’, 9yB. xeérle pitcamarti ‘pyMsHbBIC
mekn’, rar. dan erleri kizarer ‘paccBeraer,
ajeeT BOCTOK’, KKamlm. betine qizil suuirdi ‘y
HETO0 Ha JIUIIE MTOSBUIICS pyMsIHEN , ujalyannan
qizar- ‘cropeTh CO CThIA’, anT. kizar- ‘Kpac-
HET’, d iizi kizardi ‘muno mokpacHeno (OT THe-
Ba, Ucnyra)’, KyM. ¢aq qizardi ‘B HeOe 3arope-
Jack 3aps’, KUpr. betine kizil ziigiirdii ‘y nero
Ha JIMIe MOSIBUIICS pyMsiHen’, TyB. kizil-xajaa
‘3apeBo, 3apHUIA’ (IOCI. ‘KpacHOe 3apeBo,
3apHHUIA’).

3.3. Cnenwtii, co3peswuii. llepenoc ‘xpac-
HBIA  — ‘CHEIbIH, CO3PEBIINI’ TPOUCXOIUT OT-
HOCHTEIBHO CO3PEBIIUXCS STOM, TUIONOB: qidil
Jeldk ‘cnenbie sronpl’, qidil pomidor ‘KbI3bLT
(xpacHbIif) TOMHIOp®, ¢qidil alma ‘kpacHOE

sI0JI0K0’. DTO 3HaueHHWe HaOIIONACTCS TaKKe
B Tjaroyie gidariw ‘mocreBaTh, CO3peBaTh’
(mocn. ‘KpacHETh’), KOTOPHIN HCIOJIB3YETCS B
OTHOIIICHUH HEKOTOPBIX IUIOJOB U SITOJ Kpac-
HOTO TIBETA: jeldk qidaryan ‘ATOIBI TTOCTIENH
(mocn. ‘mokpacuenn’), gioara baslaw ‘mocrre-
BatTh’, gidarip besew ‘TIOKpacHETb, CO3PETH .
Cp. B Op. TIOPK. s13.: 4yB. xérle ¢irli ‘crienpie
sirozbl’, Tar. kizar- ‘mocrieBaTh co3peBaTh (O
mionax)’, Xak. xizil cistek ‘cnienas sroga’.

3.4. Apkuii, kpacuewtii. DuznuecKkoe CBOM-
CTBO KPacHOTO L[BETa — SPKOCTh — CII0CO0-
CTBOBAJIO PAa3BUTHIO 3HAUCHUS ‘SPKUMA, Opo-
CKuil’ cyoBa qidil, koTopoe 0oJiee OTUYESTIMUBO
GBIPAKACTCS B MOIOBOPKaX: iitd qiodil tio una
— COOTB. ‘CITUIIIKOM ITBUIKHE YYBCTBA OBICTPO
POXOAIT’ (JOCT. ‘CIUIITIKOM KPaCHBIH OBICTPO
BBINBETACT ), qidil iStan kejoerew — mociL.
‘HaZIeTh KpacHbIe ITaHbI (BBIpAKEHHE YIIO-
TpeOIsieTCs 10 OTHOIICHWIO K JIFOSIM, 3aHH-
MAIOIUMCSI HAyITHUYECTBOM, JOHOCOM), hdr
qidilya qidigma — cooTB. ‘HE BCE 30JI0TO, UTO
Oonectut’ (moci. ‘He 3apuch Ha JM00OE Kpac-
Hoe’). Cp. B Jp. TIOPK. 513.: KOaK. qizil girkni
garatir TOTOB. ‘KpacHOE IPUBJICUET B3TJIA
MHOTUX, aci qizil terk onar OTOB. ‘SIPKO-Kpac-
HOE OBICTPO JMHSCT , KKAIIL. qizdin kozi qizilda
‘MEBYIIKU JTIOOST Hapsiapl (IOCH. ‘Taza mie-
BYIIIKU B SIPKOM”).

3.5. Bocmounwtit (6 mononumuu). B Tomo-
HUMHUYECKHX Ha3BaHMAX JIeKcema qidil ‘Kpac-
HBII’, HapsAAy C JPYTMMHU I[[BETOOOO3HAYCHH-
SIMH, HCIIOJIB3YeTCSI B O0O3HAYEHHH CTOPOH
cBeta. Tak, B OalIKUPCKOW TOMOHUMUU 3aKpe-
MUJIKCH YEThIPE I[BETO0003HAUCHHSI, 0003HAYA-

IOIIUE CTOPOHBI CBETA: gara ‘4epHBIA’ — ce-
Bep, aq ‘Oeinblit’ — tor, kiik ‘cuHuii’ — 3anan,
qioil ‘xpacHbIii’ — BoCTOK. Ux ymnoTtpeOiieHue

B 3HAYCHUU CTOPOH CBETA MOTYT MOJITBEPAUTH
cienyrone THAPOHUMBL: Qaridel (0T gara
‘yepHBIi® W idel ‘pexa’) — p. Kapaummenn /
Ydumka, mpaBslif TpUTOK benoii, mporekaer B
ceBepHOit yactu bamkoprocrana; Ayidel (0T ag
‘Oemnbrii’ u idel ‘pexa’) — p. Arunens / bemas,
neBbld puToK Kampl, mpoTeKaeT B OCHOBHOM
Ha I0KHOU Tepputopuu, Kiigidel (ot kiik ‘cu-
Huil’ u idel ‘peka’) — p. ema, neBblil IPUTOK
benoii, nporekaer B 3anaaHom bamkoprocra-
He; Olo Qidil (ot olo ‘Gonbiioit’ u qidil ‘xkpac-
HBI’) — p. bonbimoit Kusun, npasblil npuTok
VYpaina, nporekaet Ha BOCTOKE PeCIyOJIMKH.
Cucrema 1BETOBOTO OOO3HAYEHHS CTpaH
CBETa CYIIECTBOBAIA y MHOTUX JPEBHUX HAPO-
JI0B. Y KUTaHLUEB, UPAHLIECB, IPEBHUX YUTypOB,
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psila a3MaTCKUX KOYEBBIX HAPOAOB KpacHBIN
takke obo3Hauan tor. M. K. CemOu BbIsBIISI-
€T 110 IaHHBIM (OJIBLKIOPHBIX MATEPHUAIIOB, YTO
cHOUpCKUE TaTapbl, XaKachl M KazaxW CeBep
0003HaYa M YEepHBIM, IOT — KpPacHBIM, BOC-
TOK — TOJyObIM, 3amag — OesbIM IBETaMHU
[CemOm 2013: 15-27]. A. H. KoHoHoB mipuBo-
IUT TIpUMEpHl YyIoTpeOsieHus [BETOO003Haue-
HUS ‘UEpHBIA’® B 3HAYEHUU ‘CEBEP, CEBEPHBIM’,
“KENTBIM, Oenplii’ — ‘3amaj, 3amajgHblii’, CH-
HUA — ‘BOCTOYHBIA’ WM H3JIaracT CBOU MpE.-
MIOJIOKEHHUSI O TOM, YTO KPAacHBIH IIBET HE HC-
MOJIb30BAJICS sl 0003HAUYEHUS] CTOPOH CBETa
[Kononos 1978: 159-160].

Cynsi 1o BBIIICHA3BaHHOMY THAPOHUMY
Olo Qivil ‘Bonbiioit Kusuin’, MOKHO cKa3aTh,
YTO B OAIIKUPCKON Teorpapuueckoil HOMHHA-
LMY KPacHbIM LBET MCIIOJIb30BAJICS B LBETO-
BO OPHEHTALMU B IPOCTPAHCTBE. DTO BIIOJIHE
MOJKET OBITh CBSI3aHO C apXaWdeCKUMH Ipeji-
CTaBJICHUSAMHU JAPEBHEOAIIKUPCKUX IJIEMEH,
npoxxuBaBmKX Ha KOkHOM Ypane eme 10 ux
TIOPKH3aLI1H.

Meradopuueckoe HCIOJIB30BaHuE Oar-
KHPCKHX IIBETOOOO3HAUEHMI, BUANMO, OC-
HOBaHO Ha OKpacke HeOOCBOJa BO BpeMs
BOCXOJZla W 3aKara COJIHIA, HEPaBHOMEPHOM
OCBEIICHHOCTH OYKHBIX W CEBEPHBIX 4YacTei
Tormoo0BekTa (Hampumep, rop). OTMeTum, 4To
BOCXOJ] COJIHIIa ObIBA€T KPAacHOIO LBETA, U B
OAIIKUPCKOM SI3BIKE OH 0003HAYaeTCs CHH-
TarMamu al tay ‘yTpeHsss (amas) 3aps’, qioil
tay ‘yrpeHHss (KpacHas) 3apsi’, gioarip qojas
qalqqanda ‘xorna KpacHOE COJIHLIE BOCXOJUT’
u T. . BeposaATHO, MO3TOMY BOCTOK CHMBOJIH-
3upoBaics y OamKup KpacHbIM nBeToM. Korna
COJIHILIE HAaXOJUTCS Ha IOKHOM HEOOCKIIOHE,
TO BCE BOKDYT O03apsieTcs JHEBHBIM OEbIM
CBETOM, M OTO 0003HAYACTCSI BBHIPAKCHUSMHU:
aq kon ‘Gembrit newv’, kon harihi ‘nHEBHOU
IBET’, — CJICIOBATEIBHO, IS OarTKup OembIid
1 KENThIM IIBeTa CHUMBOJIM3UPOBAIN IOXKHYIO
CTOPOHY HpocTpaHcTBa. Bo Bpems 3akara He-
00CBO/I TPUHUMAET OKPacKy OT TOoIrydboro
0 TeMHO-CHHETr'0 I[BETa, YTO 3aKPENHJIOCh B
CIIEYIOIIUX CIOBOCOYETAHUAX: budrap qojas
batganda ‘xoraa cuHee CONHLE 3aX0qUT’, 0foq
zdngdrldind (kiikhelldnd) ‘ropu3oHT ToiTyOeeT’.
HeocBemeHHOCTh CONHIEM CEBEPHBIX YacTel
TOMIOOOBEKTOB (HApUMeEp, CKIIOHA TOPHI) CIO-
coOCTBOBaJIa Pa3BUTHIO 3HAUYEHUS ‘CEBEPHBII’
CJIOBA gara ‘4epHbIN, TEMHBIN .

3.6. Mucdponozusuposanustii yeem, 6vi-
NOJIHAIOWUTL 00€EPEICHYIO / OXPAHUMENbHYIO

¢yuxuuro. Kpacupiii sBisieTcss MU(OJIOTHU3H-
POBaHHBIM 11BeTOM y Oamikup. K npumepy, ero
MIPEeNMOYNTAIN B OJEXK/E, TaK KaK, IO TPeJ-
CTaBJICHUAM OamIKup, oH obeperan OT criasa,
HEYHCTOW cuibl. Tarxke cunTanoch, 4ro ode-
PEXKHYIO CHITYy UMEIH YKPAIIeHUs U3 KPacHBIX
KaMHeW: qidil aqiq ‘KpacHbIi cepaonuk’, qioil
munsaq ‘KpacHble Oycwl’: qidil munsaq taghay,
kilenddrgd tel-tes, kiid iitmdj ‘xpacHble OyChI
3alIMIIal0T HEBECTOK OT CIUIETEH W Criasa’.
Hepenko ot criaza wucnonb30BaMCh Kpac-
Has Mmatepusi (qidil seprik), kpacHass HUTKa
(qioil jep): kiid tejmdhen tip bidawya, qolonya,
‘OT cryiaza TeNeHKY, >KepeOeHKy, SATHEHKY,
KOpOBE TPUBSA3BIBAIHN KYCOK TKaHH KPacHOTO
nBeta’ [Xucamutauuosa 2010: 207]. Otrons-
fomast ¥ o0epexHast PyHKIIMNA KPaCHOTO I[BETa
OTPaXKalOTCs B JICUCHUM TaKUX OOJIE3HEW, Kak
KOpb, KpacHyXa, poka, BOJASHUCTBIA IUIIAN.
TpaaunHuoHO TpH JICUCHUW W 3aroBapuBaHUU
9THX Oosie3Hel Oamkupbl oOpalainuch K Ma-
UM KPaCHOT'O 1BETa — MCIIOJIB30BAJIU STOIbI,
BeIM KpacHOro usera (qidil seprdk ‘kpacHas
Tpsinka’, qidil jeldk ‘kpacHbie srojwl’, qiodil jep
‘KpacHass HUTKA , gioil jawlig ‘KpacHBINA TuTa-
TOK’ ® T. 1.). 31eCh, BO3MOXKHO, UMEJT MECTO
MIPUHITUI  «ITOAO0HOE JICUUTCS IOJTOOHBIM»
— 9TU OOJIE3HH COTPOBOXKIATNCH KPACHBI-
MU BBICHITAHUSAMU Ha Tene OompHOTO. Cp.:
qidvamiyq, qioilsa bulha, bdldkdj balani qidil
seprdkkd térop halahiy da dpsenen djtihen
‘IpH KpacHyxe, Kopu peOeHKa 3aBOpayrBaciilb
B KPacHYIO MaTepHIO U MPOU3HOCHUILb 3ar0Bop’
[Xucamutaunosa 2011: 270].

3.7. Cunvnasn cmenenv nposaenenus Kaue-
cmea. B coctaBe HEKOTOPBIX BBIPAKCHUH JICK-
cema ¢idil 06o3HaYaeT CUIBHYIO CTETEHb Ye-
ro-11u00, yrmoTpeosieTcsi B 3HAYCHUSIX ‘COBEp-
IIEHHO , ‘OYeHb’: qidil tel ‘KpacHOPCUHMBHINA’
(mocn. ‘kpacHOS3BIYHEIN), qidil jalanyas qaliw
‘OCTaThCsl COBEpIIEHHO 0e3 Hu4ero’ (IOCI.
‘ocTarhCsl “KpacHOro IBeTra”, T. €. TOJbIM’).
Cp. B mp. TIOPK. 513.. Xak. xizil aciryastiy ‘B
BBICIIICH CTENEHU JocanuHblii’ (aciryastiy ‘nmo-
caJiHblit’), xizil ¢alaas ‘COBEPIICHHO T'OJIbIN, B
yeM MaTh poauna’ (Calas ‘ronwiid’), xizil pircix
‘UIIH KpacHOE TeJbIe (O HOBOPOKICHHOM)',
xizil xolnay ‘ronpiMu pykamu’ (IOCII. ‘KpacHBI-
MU pyKamu’), xizil ¢iit ‘coBceM IOHBIH MOJIOTIOM
(ciit ‘momomoit’)’ (IOCI. CHHMIIKOM KpaCHBIH
OBICTpO BBILIBETACT ), KUPT. kizildaj ele sazdim
‘s 310poBo ommocs’, kizil kamci ‘xecToxwmit’
(0ocn. ‘xpacHas mnerts’), kizil ¢l ‘6e3xu3HEH-
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Has MyCTBIHS (JOCI. ‘KpacHast MyCcThIHs ), kizil
irular ‘Boproru’, kizil but ‘XONmOCTSIK’, YWT.
qip-qizil jalyanci ‘Harnplil ATYH, JDKEI, TYB.
kizil-davan ‘6ocoit, 6ocukoM’ (oci. ‘KpacHas
IOA0IBA’).

3.8. Cyocmanmusamol. B Oamkupckom
S3bIKEe HEPEeNIKO MPOMCXOAUT CyOCTaHTHBANUS
MIPUJIATaTeIbHOTO gidil Mg 0003HAYCHUS pa3-
HBIX TIPEIMETOB, SBJICHHUN (‘TomMana’, ‘pyms-
Ha’, ‘prKaBUMHA’, ‘30JI0TO’ U T. 1.): irengd qidil
hortéw ‘HakpacuTb TyObl’ (JOCI. ‘HAHECTH Ha
ryObI KpacHoe’), bitkd qidil jayiw ‘HaHecTH Ha
U0 pyMsHA (IOCI. ‘HAHECTH Ha JIUIO Kpac-
HoC), qioil ultiriw ‘3apxaBeTh’ (HOCI. ‘Oceyo
KpacHoe’), gidildan tadartiw ‘ynansath pikas-
quHYy (JOCH. ‘“4UCTUTH OT KPACHOTO).

3.9. Kpacnotii (omnocswutica x Cogsem-
ckoul Apmuu, pegoaroyuu). ITO 3HAYCHUE 3a-
(hMKCUPOBAHO B HICTOPHUCCKUX TePMUHAX: qidil
Armija ‘Kpacnas Apwmus’, qioil frontoviktar
‘kpacHble ppoHTOBUKH, gidil bajrag ‘KpacHoe
3nams’, qiodil galstuk ‘xpacublii ranctyk’. Cp.
B JIp. TIOPK. fI3.: TaT. kizil komandir ‘xpacHbIit
KOMaHJup’, 9yB. xérlé gvardeetz ‘kpacHOTBap-
neeu’, xerle komandir ‘xpacHelli KOMaHAWp’,
xérle Car ‘Kpacnast Apmust’, Hor. kizil askerlar
‘KpacHble BOWCKa’, ant. kizil mani ‘kpacHoe
3HAMS .

B npyrux TIOpKCKHX SI3BIKaxX TaKXkKe OT-
MEUeHBI CIIeyIOIINe 3HAUYCHNS JIEKCEeM ‘Kpac-
HBIN’, ‘KpacHETh’, KOTOPhIE HE 3a(PHMKCHUpPOBa-
HBl B CJIOBapsiX OAIIKMPCKOTO SI3BIKA: MYCTHI-
Ha (KKant. qizil), msico (xupr. bir tistem kizil
‘Kycouek msca’, kizilga kard ‘moburens msca,
JTIOOUTENh MSICHOTO, MMEIOIIMK MpPUCTpAcTHE
msicy’, kizildi korso, kija otpogon ‘ecnu oH
BUJIUT MSICO, TO MHUMO HE TPOiIeT’), 00MOII0-
YEHHOE YMCTOC 3epHO (KKaIIl. gizil), XaH (Kupr.
kizil, manipumep: kizil tebetej ‘kpacHas Imamka
(mpu3HaK XaHCKOTO JOCTOMHCTBA)’; >KapUTh-
cs (KyM. gizariw, HatipuMmep: et gizardi ‘MsCO
MTOKAPUIIOCE’, a3. gizariw “YKapuThes).

3axnwuenue

B xone nccnenoBanus BBISIBICHO, YTO JICK-
cema qiodil BOCXOIUT K mpaTiopkckomy *Kir-il
‘KpacHbIii’, KOTOPOE, BO3MOXKHO, MPOU3OILIO0
OT TpaalTaicKkoro *k’iiFu ‘KpacHbIil; KOpHUY-
HEBBIH, TeMHBIH . CIIOBO COXPaHUIIOCH BO BCEX
TIOPKCKHX $I3bIKaX ¢ HEKOTOPbIMU (poHETHYe-
CKUMH W3MEHCHUSIMH. B OalmKHUpCKOM si3bIKe
OHO BCTpedYaeTcs B clenyromux (oHeTnye-
CKUX BapuaHTax: qioil / qihil / qizil. 3mene-
HUS B 3BYKOBOM COCTaBE CJIOBA SIBIISTIOTCS pe-
3yJIBTaTOM TIOSIBIICHNUS CTIEIH(UIECKIX 3BYKOB

B (hoHETHUECKOM CTpoe OalIKUPCKOTO S3bIKA
(*7/z> 06> h).

OcHOBHOE 3HaueHUe JIeKceMbl — 0003Ha-
YeHHWE KPACHOTO IBETA, 3TAIOHOM KOTOPOTO
ABJIAETCS LBET KpoBU. Kpome sToro, nekce-
Ma qioil IBISETCS aKTUBHBIM KOMITOHEHTOM B
obpazoBaHNH (PUTOHUMOB, 300HUMOB, aHATO-
MHYECKHX TEPMHHOB, Ha3BaHHH MHHEPAJIOB,
TOPHBIX TOpOJ, Oone3Hedl n np. B mmpoxom
CMBICJIE CIIOBA, JIEKCeMa ¢idil OXBaTHIBACT BECh
JIMaIa30H KPacHOTO W OPaH>KEBOTI'O CIIEKTPOB.
OTTEHKH KpacHOro IBeTa JIN00 0003HAYAIOTCS
MOHOJIEKCeMOU qidil (qidil sdsle ‘pwIxkeBOIIO-
Cwlii’, gioil altin ‘kpacHOE 30J10T0”), MO0 CIIO-
Ba, 0003HaYAKOIIUE UX, 00Pa3yIOTCs aHAUTHU-
YECKHM CIIOCOOOM WJIHM C TOMOIIBI0 YAaCTHIl U
adhpukcoB. AHATUTUIECKUM CITIOCOOOM 00pa-
3yIOTCS CJIOBA, 0003HAYAIONINE OTTEHKH Kpac-
HOTO IBETa MO IPKOCTH U CBETOBOMY TOHY (Ha-
TIpuMep, quji qidil ‘TEeMHO-KpaCHBIN ), OTTEHKH
IpYTUX IIBETOB B cocTaBe KpacHoro (burlat
qioil ‘xymauoBblii’). HTEHCHBHOCTH IBETa
BbIpakaeTcs B (pOpMe MPEBOCXOIHON CTETIEHU
MPUIAraTeNnbHOrO: ¢ip-qidil ‘KpacHbIl, O4YeHb
KpacHBIi, COBEPIICHHO KpacHBIA’, selt qidil,
sem qiodil ‘xpacHbIl, sipKO-KpacHbIi . [Iposs-
JICHHE 1[BETa B MCHBIICH CTCIICHH BhIPAXKACTCS
B (hopMe yMEHBINIUTENBHOW cTerneHu (qidyilt /
qioyiltim ‘kpacHoBathIii’). HekoTopsie mBeTO-
BbIE TOHA 00Pa3yIOTCS C TOMOIIBIO COYETAHUS
CYIIECTBUTEIBHOTO W MPUIAraTEIbHOTO: Sejd
qidil ‘BumTHEBBINA (Sejd ‘BHUITHS).

bonee Toro, B OAIKUPCKOM SI3BIKE JIEKCe-
Ma gidil HeceT He TOJNBKO JICHOTaTHBHYIO, HO
1 KOHHOTaTHBHYIO ceMaHTHKy. OHa mpuoOpe-
Jia cIeIyIole BTOPUYHbIC 3HAUCHHS: CIIEIIbIN
(mepeHoc ‘kpacHbIil’ > ‘CHeNblid, CO3pEBIINI’

MIPOMCXOAUT  OTHOCHUTEIBHO  CO3PEBIIMXCS
SO, TUIO/IOB), SIPKHH ((PU3NUECKOE CBOWCTBO
KpPacHOI'o L[B€Ta — SIPKOCTb — CII0COOCTBO-

BaJI0 Pa3BUTHIO 3TOTO 3HAYCHUS), BOCTOUHBIN
(MeTadopuzamys, BHUANMO, CBSI3aHA C OKpa-
cKkoii HeOOCBOJAa BO BpeMs BOCXOMA), COBET-
CKHi1, PEeBOIIOLMOHHBIN (B UCTOPUUECKUX TeP-
MUHax), cyOcTaHTHBATHI (‘TIoMana’, ‘pymsHa’,
‘pkaBuMHA’, ‘30JI0TO’), CUIIbHAS CTETICHD MPO-
SIBIICHUSI KadecTBa (‘COBEPIICHHO’, ‘OUYEHB’),
MHU(OIOTM3UPOBAHHBIA IIBET, BBIMOJIHSIOMINN
00epeXHYI0, OXPAHUTENbHYIO (DYHKIIHIO.
[ToapiTOXKMBAsE pe3yabTAThI, OTMETHM, YTO
MHOTHE 3HaYCHUS CIIOBA, 3a)MKCUPOBAHHBIC B
OAIIKMPCKOM SI3bIKE, MOKHO HAWTH H B IPYTUX
TIOPKCKHX si3bIkaX. Ho, TeM He MeHee, B Oarl-
KUPCKOH TOIIOHUMHH MMEETCS OTJIMYAIOIIEecs
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OT JIPYTUX TIOPKCKUX SI3BIKOB 3HAUYECHUE Kpac-
HOTO IIB€Ta — ‘BOCTOYHBINA , B TO BPEMsI KaK
B IPYTUX TIOPKCKUX SI3BIKaX KPacHBIM 0003Ha-
qaJics 10T, I0JKHAs CTOpoHA. Taxxke B Oammkup-
CKOM SI3BIKE SIPKO MPOSIBIICHAa MU(DOIOTHYCCKas
CEMaHTHKa IBETA, 3aKITIOYAIOIIAsCS B 00EPeK-
HOM, OXpaHUTENBHON (PyHKINH.

Baaroagapuoctu
Pabora BrImoNHEHA TIpW (UHAHCOBOH TOZIIEPIKKE
POO®OU, HayuHO-HCCIENOBATENBCKUI MPOEKT
Nel16-34-01049 «DopmupoBaHUE W pa3BUTHE
CHCTEMBI [[BETOOO03HAYECHUH B TIOPKCKUX SI3BI-
Kax Ypano-I1oBomxbs».

CHHCOK YCIOBHBIX COKpaIeHuii
JIOCJI. — JIOCTIOBHO.
MK — cnoBaps Maxmyaa Kamrapu.
p. — pexa.
COOTB. — COOTBETCTBHE.
Cp. B Jp. TIOPK. 53. — TIPUMEPHI U3 JPYTHX TIOPK-
CKHX SI3BIKOB.
Ton. — IlamsaTHUK B yecTh TOHBIOKYKA.
CC — Codex Cumanicus.
IbnM Men. — CnoBaps MI6H MyxaHHBI 110 U37a-
Huto Mennopanckoro I1. M.
IbnM Rif. — CnoBaps M16H MyxXaHHBI TI0 H3TaHUIO
Pudara Kumncmn.
Tfs — cpemneaznaTckuii Tedcup.

QB — Qutadgu Bilig.

SI3BIKU M QUATEKTHI
a3. — azepOaiiKaHCKHA
aJIT. — aNTaliCKUi
AHIJI. — AHIJIMHCKUI
Oamk. — OamKupCKAit
Oynr. — Oynrapckue sI3BIKA
OypsT. — OypsTCKHI
rar. — raray3ckui
rp. — IpedyecKuit
JIOJT. — JIOJITAHCKUH
JIp.-yUr. — IpEBHEYUTypCKUI
HCI. — HCIIAHCKUI
Ka3. — Ka3aXCKHI
KaJIM. — KaJMBILKHUH
KapauM. — KapauMCKHUil
KapiyK. — KapIyKCKHUE S3bIKA
KkOank. — KapagaeBO-0aIKapCKIi
KHUPT. — KUPTU3CKUM
KHPT.-KBIITY. — KHPTU3CKO-KBIMTIAKCKNE S3BIKH
KKaJI. — KapaKallakCKun
KpX.-yUTI. — KapaxaHUuACKO-yHUT'ypCKHil
KYM. — KYMBIKCKUH
KBIITY. — KBIITYaKCKHE SI3BIKA
MaJl. — MaJaaiCKui
HOT. — HOTaMCKHUH

Or'y3CK. — OTI'y3CKHUE S3bIKU
OpX. — OPXOHCKHUI

IITro — nparropkckuit

pyc. — pycckuit

CalIbIOT. — CaJILIOTCKUH TOBOP OAIIKMPCKOTO
SI3bIKA

CapbIr-10r. — CapbIr-IOIyPCKUil
CEB.-3all. — CEBEPO-3alaHbII 1UAEKT
0aIIKUPCKOTO SI3bIKa;

cuO-TaT. — CHOMPCKO-TaTapCKUN

TapK. — TAJKUKCKUM

TaT. — TaTapCKui

TyB. — TyBUHCKUU

Typ. — TypeLKUi

TypK. — TYPKMEHCKUI1

y30. — Y30CKCKHUIl SI3bIK

YUI. — YUI'ypcKui

YHUI.-OT'y3CK. — YHTI'YPO-OT'y3CKHE SI3bIKU
XaK. — XaKaCCKUU

XaJIX. — XaJIXa-MOHIOJIbCKUI

4yB. — YyBallICKUI

3BEHK. — HBEHKUUCKUU

SIK. — SIKYTCKUH
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Abstract

Goals: The article aims to investigate the origins of the word xeizs11 ‘red’ in the Bashkir language,
trace its evolution against the common Turkic background, and reveal the semantic message of the
color term.

Methods: Semantic analysis method — analysis of meanings of diverse color terms to denote
‘red” — served as the leading research method. The comparative historical method was used to
identify the common and specific in the evolution of terms and their meanings, a synchronous method
applied to identify denotative and connotative components of meanings.

Results: The study revealed that the current gloss ¢idil ‘red’ dates back to the proto-Turkic *Kir-il
‘red” which might have originated from the proto-Altaic form *kiii7u ‘red; brown, dark’. The word is
recorded in all Turkic idioms with some phonetic changes. In the Bashkir language it takes a number
of phonetic variants, such as gidil / gihil / qizil. Changes in the sound composition of the word result
from the emergence of specific sounds in the Bashkir phonetic structure.

The main meaning of the gloss is designation of the red-orange part of the spectrum (red and its
shades, i.e., orange, red, pink, scarlet). In addition, the lexeme ¢idil is actively used in word formation
being involved in the formation of a variety of terms, such as phytonyms, zoonyms, anatomical terms,
names of minerals, etc. Generally speaking, the range of red in the Turkic languages includes the red
and orange spectra. Shades of red can appear monolexemic as in gidil (gidil sdsle ‘red-haired’). In
most cases, the red color saturation is expressed / formed analytically (quji qidil ‘dark red’), as well as
by particles and affixes to construct degrees of adjectives (gip-qidil, selt / sem qidil ‘very red, utterly
red’, qioyilt ‘reddish’).

Moreover, the analyzed Bashkir lexeme has not only the meaning of color but also obtains certain
connotative meanings. It has developed the following secondary connotations: ‘ripe’ (the transfer of
‘red’ > ‘ripe’ occurs in regard to ripe berries, fruits), ‘bright’ (resulting from the physical property of
red brightness); ‘east’ (in Bashkir toponymy); ‘Soviet’, ‘revolutionary’ (in historical terms); various
substances (blush, rust); ‘completely, very’ (i.e., a strong degree of manifestation of some quality /
feature); it also acts as a mythologized color to perform a protective function.

Conclusions: The paper summarizes that the Bashkir term has cetain proto-Turkic and proto-
Altaic bases; in the course of its evolution the word has undergone phonetic changes, semantics
assumed certain forms and developed against the common Turkic background. Nevertheless, in the
Bashkir toponymy (different from other Turkic languages) the meaning of the color term red as
‘eastern’ comes to the fore which is explained by the red colour of the sky at sunrise.

Keywords: color term, red, semantics, Bashkir language, Turkic languages
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